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HONDARRIBIA, 
Gipuzkoa. 
Basque Country 
The bend  formed  by  the  Bay  of  Biscay,  between  the 
Cantabria and Basque- French coasts, protects the region 
of Bidasoa, formed by the  towns  of Irun  and  Hondar-
ribia,  which  ofer in  a  small  territory  the opportunity  
to  explore  in  depth  the  identity  and  traditions  of  the  
Basque Country, combined with a magniicent landscape 
at the foot of the Pyrenees. 

Bathed by the mouth of the Bidasoa River, which in acting 
as a frontier line has illed both towns with transcendental 
historic events still present in its monuments, the region 
combines, as few places in Europe do, the mature lavour  
of  the  ancient  customs  with  the  comforts  ofered  by  
modern technology,  so  it  enjoys  a  high  quality  of  life.  

This way, the sea and  the mountains enclose  a privileged 
and quiet area, where nature, history and gastronomy  join  
in  harmony  to  be  part  of  a  complete  commercial  and 
business selection, which, thanks to its excellent commu-
nications, allow the visitor  to  travel  to  San  Sebastian,  
Pamplona,  Biarritz  or  Bilbao  in  a  few minutes.

HONDARRIBIA is a place to leave stress behind and let 
time go by while on a terrace at the Plaza  de  Armas,  in  
the  historical  centre  of  town,  or  in  San Pedro  street,  
in  the  Marina  quarter.  It  is  a  pleasure  to  observe  the 
atmosphere on the street as one sample some pintxos or 
feels the warm sun rays  that  light the  town. 

It is an invitation  to forget about  time  and walk around  
the  historic  quarter,  to  enjoy  the  terraces  and  quiet  
corners  that recount the city’s history. It is time to forget 
about clocks, to walk along its marine-lavoured streets, or 
to let oneself go among the architecture of its medieval  
streets  and listen  to  the  city’s  history through  the  si-
lence  of its walls.

The prehistoric  sites  found  on mount Jaizkibel and its 
surroundings conirm that Hondarribia was populated over  
5,000 years  ago.  The  irst  foundation  was  Roman,  as  
proved by  the remains found in the city and the existence 
of the Roman port or anchorage of Asturiaga, under the 
lighthouse, in Erdikopunta. 

The first fortifications are attributed to the Gothic king 
Wamba (7th century). The Navarrese King Sancho Abar-

ca (970-999) built his fortress, which was later fortified by 
Sancho VII el Fuerte. It is possible to emphasize that the 
population belonged to the kingdom of Navarre until in 
1199-1200 it was snatched by Alfonso VIII. In 1203, Alfonso 
VIII of Castile granted  HONDARRIBIA with  the  found-
ing  “Charter”  and  the  title  of “Villa” (town). From that 
moment, the city enjoys notable privileges granted by the 
Castilian monarchies. Although there is no written proof, 
linguistics allows us to state that the city’s original name 
was HONDARRIBIA (meaning “sand ford”).  

Because of  its  condition  as  a  frontier  marine  port,  the 
fortiication of Hondarribia was built and successive kings 
granted privileges in  order  to  encourage  its  inhabitants  
into  its  defence against  pirates  and French invasion. 
However, it also lead to its prominence in the wars against 
France, the irst of which is known in 1280, resulting some-
times victorious and others  defeated  and  plundered,  as  
in  the  siege  of  1894.  Its  most important  victory  was  in  
1638,  at  the  end  of  the  Thirty  Years’  War.  

This victory, which is commemorated each year on 8 Sep-
tember, was attributed to the Virgin of Guadalupe,  patron  
saint  of  Hondarribia.  The Virgin of Guadalupe is  located  
in  an  Hermitage  with  that  name  on  the  slopes  of 
mount Jaizkibel. The Hermitage of Guadalupe appears in 
some documents from 1526.  In its interior, there are  two  
lateral  altarpieces  of  very  late Renaissance style and the 
main altarpiece is of the Baroque.

Hondarribia is a town with a ishing tradition, and in which 
this sector still occupies an important part of the daily 
routine, along with  the  family-type  agriculture.  This is  
shown  in  the  town’s gastronomic  ofer,  which  is  ample  
and  varied.  In 1361,  the  “Cofradía  de Mareantes  de  San  
Pedro”  (Fishermen  Association  of  San  Pedro)  is  born, 
although there was plenty of ishing activity in the town. 
The irst historical data shows the ishermen as pioneers in 
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the art of whale hunting. This has been  relected  in  the  
lives  of  our  ishermen.  Nowadays,  the  customs  and 
traditions are maintained in all the celebrations.

The streets of San Pedro, Santiago and Santa  María  Mag-
dalena  conserve  many  typical  ishermen  houses,  of 
great beauty. The Marina quarter has been declared a His-
toric and Artistic Monument.  The  Hermanandad  de  pes-
cadores  (Brotherhood  of  ishermen), old headquarters for 
the Fishermen Association of San Pedro, is located on Zu-
loaga street. The new Itsas Etxea concert hall in Matxin de 
Artzu Street next to the Navy church is especially notable.

Cuisine with a Basque soul and the best seasonal prod-
ucts. Cooking is a passion of the Basques, so anyone who 
wants to enjoy the most innovative and delicious dishes 
will ind in this space a complete ofer of restaurants with 
high  marks  from  gastronomy  guides  as  well  as  a  var-
ied sample  of  popular  ciderhouses.  A  walk  around  the  
region  opens  up  the appetite.

There is nothing better than enjoying good company and 
a good table with an  extensive  menu:  meats,  fish,  vege-

tables  and  exquisite desserts, all this elaborated with sea-
sonal products. Each season ofers new lavours that are 
carefully elaborated on the restaurants’ burners. The oferis 
varied and we can ind from  homemade  dishes  to  the  
most  innovative ofers of nouvelle cuisine. The counters of 
bars are also tempting to see and to taste, with the succu-
lent  pintxos  (appetizers)  complemented  with  a gener-
ous glass of txakolí (sparkling white wine).

Hi!!... Fa aguro-aguro 
miñon polliki-polliki 

Olatuak atzaman gabe!!

He you… ! Go fast but slowly 
as the wave could sweep you 

away
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Club Amuitz 
We are the AMUITZ Club, a non-profit organization with 
headquarters in Hondarribia that pursues the objective of 
developing the practice of new water sports in the lower 
Bidasoa area. Likewise, through the practice of sports, we 
want to make the people around us aware of the beautiful 
landscapes of our coast.

Specifically, we want to introduce the practice of Outrig-
ger Canoeing and Surfskiing, offering it as a sport alterna-
tive to the youngest.

In addition, the objectives of the AMUITZ Club are to de-
fend our natural and marine environment, support sustain-
able fishing, respect ancestral cultures, and maintain both 
indigenous languages and customs and history in general.

But, you may ask, what is Outrigger Canoe?

This type of canoe emerged in the archipelagos and is-
lands that make up the so-called Polynesian Triangle.

Between 1600 and 1200 B.C., during the Austronesian mi-
grations, this ship favoured the migrations to places as di-
verse and distant as Polynesia, New Zealand and the Indian 
Ocean to Madagascar.

Even today, in areas of Southeast Asia, people who still 
preserve the Austronesian language and traditions still use 
the Outrigger Canoes for fishing, transportation, etc.

The Outrigger canoe has one or two amas on its sides, 
which prevents it from tipping over. In terms of size, this 
can vary greatly, from a single person to twelve.

Both Hawaiians and Tahitians have been using the Out-
rigger canoe as an example of sport for over 3,000 years. 
And, although it emerged in Polynesia, the use of this ca-
noe spread to Hawaii, Fiji, Easter Island, Samoa, etc.

But, you may ask, what is Surfski?

The brothers Harry and Jack McLaren created a first ver-
sion of what would later become the surfski in 1912, on 
Lake Innes, in New South Wales (Australia). Surfskis were 
later used by lifeguards to rescue endangered swimmers. 
These boats were expensive and required a great deal 
of skill to be used properly. Due to the notoriety that it 
achieved, they began to organize maritime rescue com-
petitions. 

Today they are still used in maritime salvage, but also in 
recreation throughout the world. They are popular on 
warm water coasts such as Australia, South Africa, Califor-
nia or Hawaii.

There are two types of boats in the world of surfing: those 
used for sea rescue (Life Saving) and those used in the 
open sea. Although sports clubs use both boats, the first 
must respect certain measures and weight in order to 
compete. The second, however, is more common and is 
used to travel long distances in the open sea (downwind 
and downwind).

He wa’a he moku, he moku 
he wa’a.

The canoe is our island, and 
the island is our canoe.
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Amuitz island
Amuitz Island is located at Cape Higer, near the lighthouse. 
It has a small surface area, the largest parts are 150x70 
metres in size and the maximum height is 10 metres above 
sea level.

As the old legends say, in Roman times there were fig trees 
on the island, the fauna that can be found on the island 
itself varies from lizards, field rats and sea birds.

The old fishermen of Hondarribia used to call part of the 
island “Amuko” at the tip of a stone and also “Xaxiarri”, 
which can be found there. As a result of the bad weather 
in Winter, as it was impossible to go out to sea, the families 
were looking for their daily bread both on the island of 
Amuitz and along the coast of Jaizkibel.

They used “Agaya” a rod that was completed in two parts 
and was used to catch fish such as sarpa, cairn, sea bass, 
sea bream and various fish.
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The race
As part of the XIV Basque Sea Kayaking Cup (Surfski), on 
July 7 Saturday afternoon, the AMUITZ club is going to or-
ganize the fourth event on Hondarribia beach.

The location of the event, located on the beach and close 
to the jetty, offers unbeatable characteristics to enjoy and 
view it, both for those who want to come and see it, and 
for those who are enjoying the summer on the beach or 
taking a walk along the jetty.

The route will consist of a distance of 15kms, with start and 
finish in the same beach of Hondarribia.

The race will start from the beach and head west, leaving 
Kai Berria, Erdiko punta and the island of Amuitz on the left 
side. Continuing westward (towards Pasajes) we will reach 
the tip of Biosnar, where we will make the return turn to-
wards the beach where we will wait for you.

IRTEERA-SALIDA
HELMUGA-LLEGADA

KAI BERRIA

ERDIKO PUNTA

AMUITZ IRLA

BIOSNARKO MUTURRA

15 km
SURFSKI – SPRINTERS – OC1/VA’A

10 km
TRADIZIONALAK / KADETEAK                        
TRADICIONALES / CADETES

IBILBIDEA - RECORRIDO #1 IBILBIDEA - RECORRIDO #2
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Communication plan
To give Arrojaaa!! Challenge an adequate diffusion, we 
have a communication plan of the event with three clear 
objectives:

1. Recruit participants to the event and once they are reg-
istered, make their experience in the event and their stay in 
Hondarribia as pleasant and enjoyable as possible.

2. Attract the spectator: To spread the characteristics of 
the event, its route and the peculiarities of the sports mo-
dalities of the Outrigger canoe and the surfski. At the same 
time, to promote the added value of the parallel activities 
offered by Arrojaaa!! Challenge (children’s workshops, mu-
sic, parties, etc.).

3. To associate the event with its sponsors and collabora-
tors, disseminating its brand and its activities and also to 
the city of Hondarribia itself and its historical, cultural, gas-
tronomic and natural attractions.

For all this, we intend to make use of the following chan-
nels or means of communication:

– Website of the event and possible information newslet-
ter, aimed at participants and the public who have previ-
ously registered to receive it.

– Own social networks: Facebook page and Instagram 
and Twitter accounts. Posts and periodicals in the previous 
weeks and intensive diffusion of the event during the two 
days (July 7 and 8).

– Promotional video of the event, prior to its celebration.

– Summary video of Arroja!! Challenge, to be released in 
the week following the event.

– Press releases: It is planned to send an announcement 
of the event with the start of the registration phase, on 
the 21st may and before 7-8 July, some more notes will 
be sent: one on the programme of parallel events (music, 
children’s workshops, etc.), another on the characteristics 
of the route and the most outstanding paddlers who will 
come these days (focused on sports).

After the event, a summary and assessment note will be 
sent out in the following days before the summary video 
is broadcast.

– Presentation press conference: Between one week and 
ten days before (on 27.29 June, a press conference will be 

organised to present Arroja!! Challenge to the main media.

– Creation and use of a hashtag for social networks: #Ar-
rojaHondarribia, also associated with #Surfski, #Outrig-
gerCanoe, #Hondarribia, #Hondarribia, #Hondarribiatur-
ismo, etc.

Below is a list of the media (press, radio, television and 
online) to which the communication strategy will be ad-
dressed:

WRITTEN PRESS
– El Diario Vasco (www.diariovasco.com), Sports section 
and Bidasoa section (regional information).
– Noticias de Gipuzkoa (www.noticiasdegipuzkoa.eus), 
Sports and regional information section (Bertan).
– Berria (www.berria.eus), newspaper published in Basque.
– Hitza (www.hitza.eus) weekly paper and daily updated 
digital edition.
– Sud Ouest (www.sudouest.fr), a newspaper published 
in the southwest of France and distributed in Iparralde 
(French Basque Country).

TELEVISIONS
– Teledonosti (www.teledonosti.tv), a local television sta-
tion broadcast in Gipuzkoa and with its own programming 
for Bidasoa. It belongs to the group Vocento/Diario Vasco.
– ETB (www.eitb.com): Basque Public Television.
– TVPI (www.tvpi.fr): Local television in the south-west of 
France, broadcasting in The North Basque Country.

RADIOS
– Radio Irun-Cadena SER (www.radioirun.eus)
– Euskadi Irratia/Radio Euskadi: Radio stations of the 
public group EITB
– Antxeta Irratia (www.antxetamedia.eus): Radio station 
in Basque in the region of Bidasoa-Txingudi (Irun-Hondar-
ribia-Hendaia)
– COPE San Sebastián
– Onda Cero San Sebastián

ONLINE MEDIA
– Conecta Bidasoa (www.conectabidasoa.com): News 
portal for the Bidasoa-Txingudi region.
– Specialized websites of the canoeing world
· Daniel Duran
· Ponte a Ola
· Sexto Anillo
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PROMOTION PACKS

PACK 1:                               300.00 euros

- 2 Banners of 3.50m.
- Right to one space of 3x3m (Stand).
- Appearance of the logo on the official t-shirt of the event.
- The logo will appear in the media. Social Networks.
- Appearance of the logo on the posters.

PACK 2:                               200.00 euros

- Right to one space of 3x3m (Stand).
- Appearance of the logo on the official t-shirt of the event.
- The logo will appear in the media. Social Networks.
- Appearance of the logo on the posters.

PACK 3:                               100.00 euros

- Appearance of the logo on the official t-shirt of the event.
- The logo will appear in the media. Social Networks.
- Appearance of the logo on the posters.

PACK 4:                               50.00 euros

- The logo will appear in the media. Social Networks.
- Appearance of the logo on the posters.

Prices V.A.T included.



STATEMENT: 

The information contained in this dossier is the intellectual property of AMUITZ Nautical Experiences. Its use for other purposes will entitle AMUITZ Nau-

tical Experiences to take any legal action it deems appropriate.

THIS ISN’T HAWAII... BUT IT 
COULD BE EVEN BETTER

TO CONTACT 

Manex Martinez
Tel: 722640164

manex@amuitz.com


